
Zmluva o bezodplatnom prevode 
správy hnuteľného majetku štátu 

 

                                       číslo: 002/2019 

    

uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993  Z. z. 

o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon“)  

(ďalej len „zmluva“) 

 

Zmluvné strany 

            

Odovzdávajúci:       Špeciálna základná škola s vyučovacím jazykom maďarským – Speciális  

             Alapiskola Tomášikovo 

Právna forma:          štátna rozpočtová organizácia                                        

Sídlo:                       925 04 Tomášikovo 3 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica Bratislava 

IBAN:                     SK29 8180 0000 0070 0011 6400 

IČO:           00180645 

V zastúpení:             Eva Farkas 

                                Riaditeľka ŠZŠ s VJM Tomášikovo 
 

(ďalej len “odovzdávajúci”) 

 

a 

 

Preberajúci:           Špeciálna základná škola    

Právna forma:       štátna rozpočtová organizácia                                            

Sídlo:                       Šafárikova 38, 924 01 Galanta    

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica Bratislava 

IBAN:                      SK 97 8180 0000 0070 0009 0247                              

IČO:                        356629983            

V zastúpení:           Mgr. Marieta Hatalová 

            Riaditeľka ŠZŠ Galanta          

 

 

(ďalej ako “preberajúci”) 

(ďalej len „zmluvné strany“) 

 

uzatvárajú túto zmluvu za nasledovných podmienok: 

 

Čl. 1 

Predmet prevodu  

 

Predmetom tejto zmluvy je bezodplatný prevod hnuteľného majetku štátu, zo strany 

odovzdávajúceho do správy preberajúceho, ktorý je špecifikovaný v prílohe č. 1.  

 
 

(ďalej len „predmet prevodu“) 

 

2.  Odovzdávajúci prevádza a preberajúci prijíma predmet prevodu, ktorý slúži  

odovzdávajúcemu na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činností, nakoľko doterajší 



správca sa ku dňu 31.08.2019 podľa rozhodnutia MŠVVaŠ SR č 2019/12980;2-A1050 

vyraďuje zo siete škôl a školských zariadení. 

 

Čl. 2 

Účel  prevodu  
  

            Predmet prevodu bude preberajúci využívať na plnenie úloh v rámci predmetu svojej 

          činností 

     

Čl. 3 

Deň  a miesto prevodu  

3.1. Správa predmetu prevodu prechádza z odovzdávajúceho na preberajúceho dňom fyzického 

odovzdania a prevzatia predmetu prevodu medzi oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán.  

3.2. Fyzické odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu sa uskutoční na základe písomného 

protokolu podpísaného oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, a to po 

nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

3.3.  Písomný protokol z fyzického odovzdania a prevzatia tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

zmluvy, ktorý bude okrem identifikačných údajov predmetu prevodu obsahovať dátum 

a miesto vyhotovenia písomného protokolu, ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia oboch 

zmluvných strán. 

3.4. Miestom fyzického odovzdania a prevzatia predmetu prevodu je objekt Špeciálnej 

základnej školy s vyučovacím jazykom maďarským, Kaštieľ 3, Tomášikovo.  

 

3.5.  Odovzdávajúci vyhlasuje, že oboznámil preberajúceho so skutočným stavom  predmetu 

prevodu. 

3.6. Preberajúci vyhlasuje, že je oboznámený so skutočným stavom  predmetu prevodu,  

považuje ho za vyhovujúci pre účely vlastného využívania a v takom stave ho prevezme.  

3.7.  Prepravu  predmetu prevodu z miesta fyzického odovzdania a prevzatia do miesta uloženia 

(do vlastných  priestorov preberajúceho) zabezpečí preberajúci vlastnými silami a na 

vlastné náklady. 

 

Čl. 4 

Všeobecné ustanovenia 

4.1.  Právne vzťahy neupravené touto  zmluvou sa riadia   a všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

4.2.  Obsah tejto zmluvy je možné meniť a doplniť iba na základe písomných očíslovaných 

dodatkov vzájomne odsúhlasených oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, ktoré 

budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

 

Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 

5.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch  

zmluvných strán a účinnosť nasledujúci deň po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv, ktorý vedie  Úrad vlády Slovenskej republiky.  

5.2. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch z platnosťou originálu, z ktorých každá 

zmluvná strana obdrží po jednom (1) rovnopise. 



5.3.   Za zmluvné strany odovzdanie a prevzatie predmetu prevodu zabezpečia: 

        a)  za odovzdávajúceho: Eva Farkas – riaditeľka ŠZŠ s VJM Tomášikovo 

        b) za preberajúceho: Mgr. Marieta Hatalová – riaditeľka ŠZŠ Galanta 

5.4.  Zmluvné strany vyhlasujú, že s obsahom zmluvy sa oboznámili, prehlasujú, že zmluva 

nebola uzatvorená v tiesni a ani za inak jednostranne nevýhodných podmienok a na znak 

súhlasu ju vlastnoručne podpisujú 

 

Tomášikovo, dňa 08. 07. 2019    Galanta, dňa 08. 07. 2019 

 

 

Za odovzdávajúceho:      Za preberajúceho: 

 

 

 

 

____________________________             __________________________                   


